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z

Z, z, lat., Buchstabe: nhd. z; E.: gr. ζ (z); s. gr. ζῆτα (zēta), N., Zeta; vgl. hebr. zajit, zajin, Sb., Schwert; L.: Georges 2, 3570

zaberna, lat., F.: nhd. Art Quersack; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft s. Walde/Hofmann 2, 850; L.: Georges 2, 3570, Walde/Hofmann 2, 850

zābolicus, lat., Adj.: Vw.: s. diabolicus

zābolus, lat., M.: Vw.: s. diabolus

Zāchariās, lat., M.=PN: nhd. Zacharias; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Jahwe hat sich erinnert“; L.: Georges 2, 3570

zācon, lat., M.: Vw.: s. diācon

zāconus, lat., M.: Vw.: s. diāconus

Zacynthius, lat., Adj.: nhd. zu Zakynthos gehörig, zakynthisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζακύνθιος (Zakýnthios); E.: s. gr. Ζακύνθιος (Zakýnthios), Adj., zu Zakynthos gehörig, zakynthisch; s. lat. Zacynthos; L.: Georges 2, 3570

Zacynthos, Zacynthus, lat., F.=ON: nhd. Zakynthos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζάκυνθος (Zákynthos); E.: s. gr. Ζάκυνθος (Zákynthos), F.=ON, Zakynthos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3570

Zacynthus, lat., F.=ON: Vw.: s. Zacynthos

zaeta, lat., F.: Vw.: s. diaeta

Zaleucus, lat., M.=PN: nhd. Zaleukos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζάλευκος (Záleukós); E.: s. gr. Ζάλευκος (Záleukós), M.=PN, Zaleukos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3570

Zalmoxis, lat., M.=PN: nhd. Zalmokis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζάλμοκις (Zálmokis); E.: s. gr. Ζάλμοκις (Zálmokis), M.=PN, Zalmokis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3570

Zama, lat., F.=ON: nhd. Zama (Stadt in Numidien); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Numid.?; L.: Georges 2, 3570
Zamēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zamensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Zama; L.: Georges 2, 3570

Zamēnsis (2), lat., M.: nhd. Zamenser, Einwohner von Zama; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. Zama; L.: Georges 2, 3570

zāmia, lat., F.: nhd. Verlust, Schade, Schaden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζημία (zēmía); E.: s. gr. ζημία (zēmía), ζαμία (zamía), F., Strafe, Buße, Schade, Schaden (M.), Verlust; vgl. idg. *i̯ā-, *i̯ō-, V., erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501; L.: Georges 2, 3570

zamilampis, lat., M.: Vw.: s. zmilampis

zanca, tzanga, cyancha, lat., F.: nhd. Schuhart der Parther; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Pers.; L.: Georges 2, 3570, TLL, Walde/Hofmann 2, 850

Zanclaeus (1), lat., Adj.: nhd. zankläisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζαγκλαῖος (Zanklaios); E.: s. gr. Ζαγκλαῖος (Zanklaios), Adj., zankläisch; s. lat. Zanclē; L.: Georges 2, 3571

Zanclaeus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Zankle, Zankläer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζαγκλαῖος (Zanklaios); E.: s. gr. Ζαγκλαῖος (Zanklaios), M., Einwohner von Zankle, Zankläer; s. lat. Zanclē; L.: Georges 2, 3571

Zanclē, lat., F.=ON: nhd. Zankle (alter Name von Messina); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζάγκλη (Zánklē) (2); E.: s. gr. Ζάγκλη (Zánklē) (2), F.=ON, Zankle (alter Name von Messina); vgl. idg. *dʰelg-, V., stechen, Nadel, Pokorny 247?, Frisk 1, 606; L.: Georges 2, 3570

Zanclēius, lat., Adj.: nhd. zanklëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Zanclē; L.: Georges 2, 3571

Zanfāna, lat., F.=PN: Vw.: s. Tanfāna
Zapaortēnus, lat., M.: nhd. Zapaortener, Einwohner von Apavortēne; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Apavortenē; L.: Georges 1, 485
zāplūtus, sāplūtus, lat., Adj.: nhd. steinreich, sehr reich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζάπλουτος (záplutos); E.: s. gr. ζάπλουτος (záplutos), Adj., sehr reich; vgl. gr. ζα- (za-), Präf., ganz, sehr; gr. πλοῦτος (plutos), M., Fülle, Überfluss; idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 3571, Walde/Hofmann 2, 478

Zarath, lat., N.=ON: nhd. Zarath (Stadt in Mauretanien); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3571

Zarathēnsis, lat., Adj.: nhd. zarathensisch, bei Zarath gelegen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Zarath; L.: Georges 2, 3571

zathenē, lat., F.: nhd. ein gelbliche Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3571
zea, lat., F.: nhd. Dinkel, Spelt, eine Art Rosmarin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζειά (zeiá); E.: s. gr. ζειά (zeiá), ζέα (zéa), F., Getreideart, Dinkel, Spelt; idg. *i̯eu̯o-, Sb., Getreide, Gerste, Pokorny 512; L.: Georges 2, 3571

zeduar, lat., Sb.: Vw.: s. cidoar

zēlāre, lat., V.: nhd. mit Eifersucht lieben, heftig lieben; Vw.: s. prae-; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζηλοῦν (zēlūn); E.: s. gr. ζηλοῦν (zēlūn), V., nacheifern, bewundern, glücklich preisen; vgl. gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer; nach Frisk 1, 613 wahrscheinlich zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; L.: Georges 2, 3571

zēlārī, lat., V.: nhd. mit Eifersucht lieben, heftig lieben; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. zēlāre; L.: Georges 2, 3571

Zelasium, lat., N.=ON: nhd. Zelasium (ein Vorgebirge auf Euböa); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 3571

zēlātor, lat., M.: nhd. Eiferer; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. zēlāre; L.: Georges 2, 3571

zēlivira, lat., F.: nhd. Eifersüchtige; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. zēlus, vir; L.: Georges 2, 3571

zēlōtēs, lat., M.: nhd. Eifersüchtiger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζηλωτής (zēlōtḗs); E.: s. gr. ζηλωτής (zēlōtḗs), M., Nacheiferer, Verehrer, Eiferer; vgl. gr. ζηλοῦν (zēlūn), V., nacheifern, bewundern, glücklich preisen; gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer; nach Frisk 1, 613 wahrscheinlich zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; L.: Georges 2, 3571

zēlotypa, lat., F.: nhd. Eifersüchtige; E.: s. zēlotypus (1), zēlotypus (2); L.: Georges 2, 3571

zēlotypia, lat., F.: nhd. Eifersucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζηλοτυπία (zēlotypía); E.: s. gr. ζηλοτυπία (zēlotypía), F., Eifersucht, Neid; vgl. gr. ζηλότυπος (zēlótypos), Adj., von Eifersucht geschlagen, eifersüchtig; gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer; nach Frisk 1, 613 wahrscheinlich zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; gr. τύπτειν (týptein), V., schlagen, stoßen, stechen; idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: Georges 2, 3571

zēlotypus (1), lat., Adj.: nhd. eifersüchtig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζηλότυπος (zēlótypos); E.: s. gr. ζηλότυπος (zēlótypos), Adj., von Eifersucht geschlagen, eifersüchtig; vgl. gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer; nach Frisk 1, 613 wahrscheinlich zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; gr. τύπτειν (týptein), V., schlagen, stoßen, stechen; idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: Georges 2, 3571

zēlotypus (2), lat., M.: nhd. Eifersüchtiger; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζηλότυπος (zēlótypos); E.: s. gr. ζηλότυπος (zēlótypos), M., Eifersüchtiger; vgl. gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer; nach Frisk 1, 613 wahrscheinlich zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; gr. τύπτειν (týptein), V., schlagen, stoßen, stechen; idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032

zēlus, lat., M.: nhd. Eifersucht, Nacheiferung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζῆλος (zēlos); E.: s. gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer; nach Frisk 1, 613 wahrscheinlich zu gr. ζητείν (zēteín), V., aufsuchen, forschen, streben; idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; W.: s. frz. jaloux, Adj., eifersüchtig; frz. jalousie, F., Eifersucht, Neid, Jalousie; nhd. Jalousie, F., Jalousie; L.: Georges 2, 3571, Kluge s. u. Jalousie

zema (1), zuma, lat., F.: nhd. eherner Topf, eherner Kessel; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3572
zema (2), lat., N.: nhd. Absud, Brühe; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ζέμα (zéma); E.: s. gr. ζέμα (zéma), N., Absud; vgl. idg. *i̯es-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506; L.: Georges 2, 3572

Zēno, Zēnōn, lat., M.=PN: nhd. Zenon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζήνων (Zḗnōn); E.: s. gr. Ζήνων (Zḗnōn), M.=PN, Zenon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3572

Zēnobia, lat., F.=PN: nhd. Zenobia; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Aram., s. Bat-Zabbai; L.: Georges 2, 3572

Zēnōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Zēno

Zēnōniānus, lat., Adj.: nhd. zenonianisch, von Zeno herrührend; Q.: Inst. Iust. (um 533 n. Chr.); E.: s. Zēno; L.: Georges 2, 3572

Zēnōnicus, lat., M.: nhd. Zenoniker, Schüler eines Zeno; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζηνωνικός (Zēnōnikós); E.: s. gr. Ζηνωνικός (Zēnōnikós), M., Zenoniker, Schüler eines Zeno; s. lat. Zēno; L.: Georges 2, 3572

Zephyrītis, lat., F.: nhd. Zephyritide; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζεφυρῖτις (Zephyritis); E.: s. gr. Ζεφυρῖτις (Zephyritis), F., Zephyritide; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ζέφυρος (zéphyrus), M., Westwind; wohl von gr. ζόφος (zóphos), M., Finsternis, Dunkel, Frisk 1, 611; vgl. idg. *kᵘ̯sep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649; L.: Georges 2, 3572

Zephyrium, lat., N.=ON: nhd. Zephyrion (Name vieler Örtlichkeiten); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζεφύριον (Zephýrion); E.: s. gr. Ζεφύριον (Zephýrion), N.=ON, Zephyrion (Name vieler Örtlichkeiten); weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ζέφυρος (zéphyrus), M., Westwind; wohl von gr. ζόφος (zóphos), M., Finsternis, Dunkel, Frisk 1, 611; vgl. idg. *kᵘ̯sep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649; L.: Georges 2, 3572

zephyrius, lat., Adj.: nhd. zephyrisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζεφύριος (zephýrios); E.: s. gr. ζεφύριος (zephýrios), Adj., zum Westwind gehörig, westlich; vgl. gr. ζέφυρος (zéphyrus), M., Westwind; wohl von gr. ζόφος (zóphos), M., Finsternis, Dunkel, Frisk 1, 611; vgl. idg. *kᵘ̯sep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649; L.: Georges 2, 3572

zephyrus, sephyrus, lat., M.: nhd. Westwind; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζέφυρος (zéphyrus); E.: s. gr. ζέφυρος (zéphyrus), M., Westwind; wohl von gr. ζόφος (zóphos), M., Finsternis, Dunkel, Frisk 1, 611; vgl. idg. *kᵘ̯sep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649; L.: Georges 2, 3572

Zērynthius, lat., Adj.: nhd. zerynthisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζηρύνθιος (Zērýnthios); E.: s. gr. Ζηρύνθιος (Zērýnthios), Adj., zerynthisch; s. lat. Zērynthus; L.: Georges 2, 3573

Zērynthus, lat., F.=ON: nhd. Zerynthos (Stadt in Thrakien); I.: Lw. gr. Ζήρυνθος (Zḗrynthos); E.: s. gr. Ζήρυνθος (Zḗrynthos), F.=ON, Zerynthos (Stadt in Thrakien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3573

zēta (1), lat., N.: nhd. Zeta, sechstes Buch der Ilias; I.: Lw. gr. ζῆτα (zēta); E.: s. gr. ζῆτα (zēta), N., Zeta; vgl. hebr. zajit, zajin, Sb., Schwert; L.: Georges 2, 3573

Zēta (2), lat., F.=ON: nhd. Zeta (Stadt in Pontus); Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3573
zēta (3), lat., F.: Vw.: s. diaeta

zētārius, lat., M.: Vw.: s. diaetārius

zētēma, lat., N.: nhd. Untersuchung, Aufgabe; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ζήτημα (zḗtēma); E.: s. gr. ζήτημα (zḗtēma), N., Frage, Untersuchung; vgl. gr. ζητεῖν (zētein), V., aufsuchen, forschen, untersuchen; vgl. idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; L.: Georges 2, 3573

zētēmatium, lat., N.: nhd. kleine Untersuchung, kleine Aufgabe; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζητημάτιον (zētēmátion); E.: s. gr. ζητημάτιον (zētēmátion), N., kleine Untersuchung, kleine Aufgabe; vgl. gr. ζητεῖν (zētein), V., aufsuchen, forschen, untersuchen; vgl. idg. *dei̯ə- (2), *di̯ā-, *di̯ə-, *dī-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?; L.: Georges 2, 3573

Zētēs, lat., M.=PN: nhd. Zetes; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζήτης (Zḗtēs); E.: s. gr. Ζήτης (Zḗtēs), M.=PN, Zetes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3573

Zēthus, lat., M.=PN: nhd. Zethos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζῆθος (Zēthos); E.: s. gr. Ζῆθος (Zēthos), M.=PN, Zethos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3573

Zētus, lat., M.=PN: nhd. Zetes; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Zētēs; L.: Georges 2, 3573

Zeugis, lat., ON: nhd. Zeugitana (eine Landschaft in Nordafrika); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. Ζευγιτανή (Zeugitanḗ), F.=ON, Zeugitana (eine Landschaft in Nordafrika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3573

Zeugitāna regio, lat., F.: nhd. Zeugitana (eine Landschaft in Nordafrika); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζευγιτανή (Zeugitanḗ); E.: s. gr. Ζευγιτανή (Zeugitanḗ), F.=ON, Zeugitana (eine Landschaft in Nordafrika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3573

zeugītēs, lat., M.: nhd. eine Art Rohr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζευγίτης (κάλαμος) (zeugítēs [kálamos]); E.: s. gr. ζευγίτης (κάλαμος) (zeugítēs [kálamos]), M., eine Art Rohr; vgl. gr. ζευγίτης (zeugítēs), Adj., im Gespann gehend; gr. ζεῦγος (zeugos), N., Joch, Gespann; idg. *i̯eugos-, N., Gespann, Joch, Pokorny 509; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3573

zeugma (1), lat., N.: nhd. eine grammatische Figur nach der ein Prädikat zu mehreren Subjekten konstruiert wird aber dem Sinn nach nur zu einem passt; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ζεῦγμα (zeugma); E.: s. gr. ζεῦγμα (zeugma), N., Schiffbrücke, Hafensperre, Joch; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3573

Zeugma (2), lat., N.=ON: nhd. Zeugma (Stadt in Syrien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζεῦγμα (Zeugma); E.: s. gr. Ζεῦγμα (Zeugma), N.=ON, Zeugma (Stadt in Syrien); vgl. gr. ζεῦγμα (zeugma), N., Schiffbrücke, Hafensperre, Joch; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3573

zeunītor, lat., M.: nhd. Anspänner; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ζεύγνυναι (zeúgnynai), V., anjochen, anspannen, verheiraten; idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3573

zēus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζαιός (zaiós); E.: s. gr. ζαιός (zaiós), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3573

Zeuxis, lat., M.=PN: nhd. Zeuxis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζεῦξις (Zeuxis); E.: s. gr. Ζεῦξις (Zeuxis), M.=PN, Zeuxis; vgl. gr. ζεύγνυναι (zeúgnynai), V., anjochen, anspannen, verheiraten; idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3573

ziabolicus, lat., Adj.: Vw.: s. diabolicus

ziabolus, lat., M.: Vw.: s. diabolus

zingiber, gingiber, lat., N.: nhd. Ingwer; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζιγγίβερις (zingíberis); E.: s. gr. ζιγγίβερις (zingíberis), N., Ingwer; aus dem Mittelindischen siṅgivera-, N., Ingwer; vgl. dravidisch vera-, Sb., Wurzel; W.: s. an. gingibrāð, N., Ingwerbrot, Brot mit Ingwer gebacken; W.: ae. gingiber, gingifer, F., Ingwer; W.: ahd. gingiber 11, ingiber, st. M. (a?, i?), Ingwer; mhd. ingewer, st. M., Ingwer; nhd. Ingwer, M., Ingwer, DW 10, 2117; W.: ahd. gingibero 4, sw. M. (n), Ingwer; mhd. gingebere, sw. M., Ingwer; L.: Georges 2, 3573, Walde/Hofmann 2, 851, Kluge s. u. Ingwer

zinzala, lat., F.: nhd. Stechmücke; E.: onomatopoetisch; L.: Walde/Hofmann 2, 851

zinziāre, lat., V.: nhd. zwitschern (wie eine Drossel); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 2, 3574

zinzilāre, lat., V.: nhd. zwitschern (wie eine Drossel); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 2, 3574

zinzilulāre, lat., V.: nhd. zwitschern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 2, 3574, Walde/Hofmann 2, 851

zinzitāre, lat., V.: nhd. zwitschern (wie eine Drossel); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 2, 3574

Ziobetis, lat., M.=FlN: nhd. Ziobetis (ein Fluss im nördlichen Parthien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3574

zippula, lat., F.: Vw.: s. zippula

zippulae, lat., F. Pl.: nhd. Art kleiner Kuchen; Q.: Vitae patr.; E.: Herkunft unklar; L.: Walde/Hofmann 2, 851

zizania, zizinia, lat., F., N. Pl.: nhd. Lolch, ein Unkraut; Q.: Vitae patr.; I.: Lw. gr. ζιζάνια (zizánia); E.: s. gr. ζιζάνια (zizánia), F., Lolch, ein Unkraut; L.: Georges 2, 3574, Walde/Hofmann 2, 851

zizinia, lat., F.: Vw.: s. zizania

zīziphum, zizufum, lat., N.: nhd. Brustbeere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ζίζυφον (zízyphon), N., Brustbeerbaum; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 614; L.: Georges 2, 3574

zīziphus, lat., F.: nhd. Brustbeerbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ζίζυφον (zízyphon), N., Brustbeerbaum; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 614; L.: Georges 2, 3574
zizufum, lat., N.: Vw.: s. zīziphum

zmaragdachātēs, lat., M.: Vw.: s. smaragdachātēs

zmaragdus, lat., M., F.: Vw.: s. smaragdus

zmaris, lat., F.: Vw.: s. smaris

zmēctica, lat., N. Pl.: nhd. Reinigungsmittel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. smēcticus; L.: Georges 2, 2699

zmēcticus, lat., Adj.: Vw.: s. smēcticus

zmēgma, lat., N.: Vw.: s. smēgma

zmilampis, zamilampis, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3574
Zminth..., lat.: Vw.: s. Sminth...

zmintha, lat., F.: Vw.: s. menta

Zmintheus, lat., M.=PN: Vw.: s. Smintheus

Zmyrna, lat., F.=ON: Vw.: s. Smyrna (2)

zmyrnion, gr.-lat., N.: Vw.: s. smyrnion

zmȳrus, lat., M.: Vw.: s. smȳrus

zōdiacus, lat., M.: nhd. Tierkreis; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζωδιακόος (zōdiakós); E.: s. gr. ζωδιακός (zōdiakós), M., kleine Gebilde, Tierkreis; vgl. gr. ζῆν (zēn), V., leben, am Leben sein (V.); idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, V., leben, Pokorny 467; W.: mhd. zōdiac, st. M., Tierkreis; L.: Georges 2, 3574

zōdium, lat., N.: nhd. Sternbild im Tierkreis; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ζῴδιον (zṓidion); E.: s. gr. ζῴδιον (zṓidion), N., Tierchen, Zeichen im Tierkreis; vgl. gr. ζῷον (zōion), N., Tier, Lebewesen; vgl. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 3574

Zōē, lat., F.=PN: nhd. Zoe; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. ζώη (zṓē), F., Leben, Lebensunterhalt; vgl. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 3574

Zōilus, lat., M.=PN, M.: nhd. Zoilos, kleinlicher Tadler; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζώιλος (Zṓilos); E.: s. gr. Ζώιλος (Zṓilos), M.=PN, Zoilos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3574

zōmotēganītē, lat., F.: nhd. eine Schüssel gesottener Fisch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ζωμός (zōmós), M., Brühe, Fleischbrühe, Suppe; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; gr. τάγηνον (tágēnon), τήγανον (tḗganon), N., Bratpfanne; technisches Wort ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 2, 845, oder zu idg. *tēg-?, *təg-?, *teh₁g-, *th₁g-, V., brennen, Pokorny 1057?; L.: Georges 2, 3574

zōna, lat., F.: nhd. Gürtel, Geldgurt, Bordüre, Erdgürtel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζώνη (zṓnē); E.: s. gr. ζώνη (zṓnē), F., Gürtel, Leibgurt; vgl. idg. *i̯ōus-, *i̯ōs-, *i̯ūs-, V., gürten, Pokorny 513; W.: frz. zone, F., Zone; nhd. Zone, F., Zone; L.: Georges 2, 3574, Walde/Hofmann 2, 851, Kluge s. u. Zone

zōnālis, lat., Adj.: nhd. zu den Zonen gehörig, Zonen...; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. zōna; W.: nhd. zonal, Adj., zonal, zu einer Zone gehörig; L.: Georges 2, 3575, Kytzler/Redemund 828

zōnārius (1), sōnārius, lat., Adj.: nhd. zum Gürtel gehörig, Gürtel...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. zōna; L.: Georges 2, 3575

zōnārius (2), lat., M.: nhd. Gürtelmacher, Beutler; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. zōna; L.: Georges 2, 3575

zōnātim, lat., Adv.: nhd. im Kreise herum, ringsum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. zōna; L.: Georges 2, 3575

zōnula, lat., F.: nhd. Gürtelchen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. zōna; L.: Georges 2, 3575

zōophthalmon, gr.-lat., N.: nhd. große Hauswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζωόφθαλμον (zōópthalmon); E.: s. gr. ζωόφθαλμον (zōópthalmon), N., große Hauswurz; vgl. gr. ζωός (zōós), Adj., lebendig; vgl. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 2, 3575

zōophthalmos, gr.-lat., F.: nhd. große Hauswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζωόφθαλμος (zōópthalmos); E.: s. gr. ζωόφθαλμος (zōópthalmos), F., große Hauswurz; vgl. gr. ζωός (zōós), Adj., lebendig; vgl. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 2, 3575

zōphorus, lat., M.: nhd. Fries; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ζωοφόρος (zōophóros); E.: s. gr. ζωοφόρος (zōophóros), M., Tierkreis, Fries?; vgl. gr. ζωός (zōós), Adj., lebendig; vgl. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 3575

zōpissa, lat., F.: nhd. das samt dem Wachs von den Schiffen abgeschabte Pech; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζώπισσα (zṓpissa); E.: s. gr. ζώπισσα (zṓpissa), F., das samt dem Wachs von den Schiffen abgeschabte Pech; vgl. gr. πίσσα (píssa), F., Pech, Harz; idg. *peitu-, *pī̆tu-, *poitu-, Sb., Fett, Saft, Trank, Pokorny 793; s. idg. *pei̯ə-, *pei-, *pī̆-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; L.: Georges 2, 3575

Zōpyriōn, lat., M.=PN: nhd Zopyrion; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 3575

zōpyrontion, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 3575
Zōpyrus, lat., M.=PN: nhd. Zopyros; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζώπυρος (Zṓpyros); E.: s. gr. Ζώπυρος (Zṓpyros), M.=PN, Zopyros; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3575

zoraniscaeos, gr.-lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3575
Zōroastrēs, lat., M.=PN: nhd. Zoroaster, Zarathustra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζωροάστρης (Zōroástrēs); E.: s. gr. Ζωροάστρης (Zōroástrēs), M.=PN, Zoroaster, Zarathustra; vgl. apers. Zarathuschtra, avest. Zaraθuštra; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3575
Zōroastrēus, lat., Adj.: nhd. zoroastrisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ζωροαστραῖος (Zōroastraios); E.: s. gr. Ζωροαστραῖος (Zōroastraios), Adj., zoroastrisch; s. lat. Zōroastrēs; L.: Georges 2, 3575
zōstēr (1), lat., M.: nhd. Gürtel, Gürtelkrankheit, Gürtelrose, Meertang; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζωστήρ (zōstḗr); E.: s. gr. ζωστήρ (zōstḗr), M., Degen (M.) (1), Gürtel, Leibgurt des Kriegers; vgl. idg. *i̯ōus-, *i̯ōs-, *i̯ūs-, V., gürten, Pokorny 513; L.: Georges 2, 3576

Zōstēr (2), lat., M.=ON: nhd. Zoster (ein Vorgebirge und Stadt in Attika); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ζωστήρ (Zōstḗr); E.: s. gr. Ζωστήρ (Zōstḗr), M.=PN, Zoster (ein Vorgebirge und Stadt in Attika); vgl. gr. ζωννύναι (zōnnýnai), V., gürten; idg. *i̯ōus-, *i̯ōs-, *i̯ūs-, V., gürten, Pokorny 513; L.: Georges 2, 3576

zōthēca, lat., F.: nhd. Kabinett, Nische, Zwecke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζωθήκη (zōthḗkē); E.: s. gr. ζωθήκη (zōthḗkē), F., Kabinett; vgl. gr. ζωός (zōós), Adj., lebendig; vgl. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 3576

zōthēcula, lat., F.: nhd. kleines Kabinett; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. zōthēca; L.: Georges 2, 3576

zugon, lat., N.: nhd. Joch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ζυγόν (zygon); E.: s. gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3576

zuma, lat., F.: Vw.: s. zema

zygaena, lat., F.: nhd. Hammerfisch; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζύγαινα (zýgaina); E.: s. gr. ζύγαινα (zýgaina), F., eine Art Haifisch; vgl. gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3576

zygia, lat., Adj.: nhd. zum Joch gehörig, zur Ehe gehörig, hochzeitlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζυγία (zygía); E.: s. gr. ζυγία (zygía), Adj., zum Joch gehörig; vgl. gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 3576

zygis, lat., F.: nhd. wilder Quendel, Feldpolei; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ζυγίς (zygís); E.: s. gr. ζυγίς (zygís), F., eine Pflanze, wilder Quendel?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3576

zygostasium, lat., N.: nhd. Verrichtung eines Wägemeisters, Amt eines Wägemeisters; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. gr. ζυγόστασις (zygóstasis), F., Abwägen; vgl. gr. ζυγοστατεῖν (zygostatein), V., abwägen; gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 3576

zygostatēs, lat., M.: nhd. Wägemeister; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζυγοστάτης (zygostátēs); E.: s. gr. ζυγοστάτης (zygostátēs), M., Wägemeister; vgl. gr. ζυγοστατεῖν (zygostatein), V., abwägen; gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 3576

zȳthum, lat., N.: nhd. ein Gerstentrank bei den Ägyptern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ζῦθος (zythos); E.: s. gr. ζῦθος (zythos), N., M., bierähnliches Getränk, ägyptisches Gerstenbier?; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: Georges 2, 3576
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